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ENGLISH

Installation must be performed in compli-
ance with current local construction and
plumbing regulations. If in doubt, contact
a professional.

DEUTSCH

Die Installation muss entsprechend den
ortlichen Bau- und Installationsvorschrif-
ten ausgefihrt werden. Bei Fragen bitte
fachlichen Rat einholen.

FRANCAIS

Linstallation doit étre réalisée en confor-
mité avec les normes actuelles relatives a
la construction et a la plomberie. En cas
de doute, contacter un professionnel.

NEDERLANDS

De installatie dient plaats te vinden vol-
gens de geldende plaatselijke voorschrif-
ten voor bouw en water. Neem bij twijfel
contact op met een vakman.

DANSK

Installationen skal udferes i henhold fil
galdende lokale regler for byggeri og
VVS-arbejde. Kontakt en fagmand, hvis
du er i tvivl.

NORSK

Installering skal utferes i henhold til gjel-
dende lokale lover og regler om rerleg-
gerarbeid. Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

SUOMI

Asennus tulee tehdd paikallisten raken-
nus- ja putkiasennuksia koskevien sadnto-
jen mukaisesti. Kysy tarvittaessa neuvoa
ammattilaiselta.

SVENSKA

Installation skall géras enligt gdllande
lokala féreskrifter vid bygg- och vat-
teninstallation. Ar du osdker, kontakta
fackman.

CESKY

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si
nevite rady, kontaktujte odbornou osobu.

ESPANOL

La instalacién debe realizarse siguiendo
las normativas actuales sobre construccion
y fontaneria. En caso de duda, ponte en
contacto con un profesional.

ITALIANO

Linstallazione deve essere eseguita in
conformita alle norme edilizie vigenti e a
quelle relative agli impianti idraulici. Se
hai dubbi, rivolgiti a un esperto.

MAGYAR

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatorndzési szabdlyozdsnak megfelelen
kell elvégezni. Tandcsért fordulj szakem-
berhez.

POLSKI

Instalacja musi zostaé¢ wykonana zgodnie
z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalistq.

PORTUGUES

A instalagdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actu-
ais locais de construgdo e canalizagdo. No
caso de duvida, contacte um profissional.

ROMANA
Instalarea trebuie fdcutd in concordanta
cu regulile locale de constructie si insta-
latie. Dacd ai neldmuriri, contacteazd un
specialist.

SLOVENSKY

Pri montdzi dbajte na dispozicie priestoru
a inych zariadeni. Ak si nie ste isti, privo-
lajte odbornd pomoc.

BBJITAPCKHN

MoHTaXX BT TPSIGBA AC Ce M3BBPLIK B
CbOTBETCTBUE CbC BANIMAHUTE CTPOUTENHM
1 BOAOMPOBOAHU U3UCKBAHMS. AKO UMaTe
BBMNPOCH, CBBPXETE Ce CbC CMEeLMAIUCT.

HRVATSKI

Instaliranje se mora vrsiti sukladno
vazedim lokalnim gradevinskim i vodoin-
stalaterskim propisima. Ako niste sigurni,
kontaktirajte strucnjaka.

EAAHNIKA

H eykatdotaon Ba mpémel va mpaypa-
Tomole{tal cUPPwWVa Pe Toug LoXUOoVTEG
TOTKOUG KAVOVIOPOUG KATAOKEUWY KAl
udpauAikwy eykatactdoswv. Eqv éxete
k&mota ap@Bolia, EMKOWVWVACTE Pe éva
emayyeApartia.

PYCCKUMA

YcTaHOBKAO AOMXHA NPOU3BOANUTLCS B CO-
OTBETCTBUM C TEKYLLMMU MECTHBIMU MPABU-
NAMM MO YCTOHOBKe cmecutenen. B cnyuae
KAKWUX-NMBO COMHEHMI obpaTUTech K Npo-
PeCCUOHABHBIM BOAOMPOBOAYMKAM.

SRPSKI

Instaliranje obavite u skladu sa vazecim
lokalnim gradevinskim pravilima i pravili-
ma o vodovodu. Ako ih ne znate, obratite
se profesionalcu.

SLOVENSCINA

Montaza mora biti opravljena v skladu z
veljavnimi lokalnimi predpisi s podrocja
gradbeniitva in vodoinitalaterstva. Ce ste
v dvomih, se obrnite na strokovnjaka.

TURKGE

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gereklilikle-
rine uygun olarak yapilmaldir. Tereddit
ettiginiz bir konu olursa profesyonel bir kisi
ile temas kurunuz.

X
MPUEEL RN EE TREM

BITRR, WRFESFA, HFEOTWL

AR

S

ERREHZEYNMERARRERE W
BERE FUEEXAR

BAGE
BEFVOMIFOREEECRERELEICR
SDTEHREBETOTEZIY, IARBPBELRRINT
TVELESL, EMEFICBEVEDLEE
3,

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan mesti dilakukan agar mema-
tuhi peraturan binaan dan pemasangan
paip di kawasan anda. Jika anda ragu,
hubungi pakar dalam bidang pemasang-
an.
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ENGLISH
Switch off main shut-off valve before
changing mixer tap.

DEUTSCH
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie
den Haupthahn abdrehen.

FRANCAIS
Fermer le robinet central d’eau avant de
changer le mitigeur.

NEDERLANDS
Sluit de hoofdkraan voordat je de meng-
kraan verwisselt.

DANSK
Sluk for hovedhanen, fer du udskifter blan-
dingsbatteriet.

NORSK
Skru av hovedkranen, far du skifter blan-
debatteri.

SUOMI
Sulje pddventtiili ennen asennuksen aloit-
tamista.

SVENSKA
Stang av huvudkranen innan du byter
blandare.

CESKY
Pfed vyménou vodni baterie uzaviete
hlavni uzavér vody.

ESPANOL
Cierra la llave de paso general antes de
cambiar el grifo.

ITALIANO
Chiudi il rubinetto centrale dell'acqua
prima di cambiare il miscelatore.

MAGYAR
A kever8csap szerelésekor elézdleg zérd
el a viz f6csapot.

POLSKI
Przed wymiang baterii wytqcz gtéwny
zawoér doprowadzajgey wode.

PORTUGUES
Desligue a vélvula principal antes de
mudar a torneira.

ROMANA
Opreste supapa principald inainte de a
schimba bateria.

SLOVENSKY
Pred vymenou batérie odstavte privod
vody.

BbJITAPCKU
3areBoperte rMABHATA CAMPAYHA KNana
npeaun Aa NogMEHUTE CMecUTens.

HRVATSKI
Iskljucite glavni ventil prije promjene mije-
Salice za toplu i hladnu vodu.

EAAHNIKA
Mpw aAA&Eete tov pelktn vepou, kKheiote
TOV YEVIKO SLaKoTTN TG TAPOXNAG -

PYCCKWUH
OrtknioyaiTe OCHOBHOM KNAMNAH Nepes
30MEHOMN CMecuTens.

SRPSKI
Pre zamene baterje za toplu i hladnu vodu
zavrnite glavni ventil.

SLOVENSCINA
Pred menjavo armature zaprite glavni
ventil za vodo.

TURKGE
Batarya degisimi yapmadan dnce ana su
vanasini kapatiniz.
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BAHASA MALAYSIA
Padamkan injap utama sebelum menukar-
kan paip campuran.
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ENGLISH
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this
can damage hoses/pipes and washers.

DEUTSCH

VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch
kénnten Schlauch und Dichtungen bescha-
digt werden.

FRANCAIS

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

NEDERLANDS
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

DANSK

VIGTIGT! Md ikke spaendes for hardt, da
det kan beskadige slanger/rar og spaen-
deskiver.

10

NORSK
VIKTIG! M4 ikke skrus pé for hardt, da
dette kan skade slanger/rer og pakning.

SUOMI
TARKEAA! Alg kiristd likaa, etteivat let-
kut/putket ja tiivisteet vaurioidu.

SVENSKA
OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

CESKY

DULEZITE! Neutahuijte pfili§ t&sn&: mohli
byste zpUsobit poskozeni hadicky/trubicky
a tésnéni.

ESPANOL

{ATENCION! No aprietes demasiado, ya
que se pueden daiar las tuberias/con-
ductos y las juntas.
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ITALIANO

IMPORTANTE! Non stringere troppo:
potresti danneggiare i flessibili/tubi e le
guarnizioni.

MAGYAR
FONTOS! Ne szoritsd meg tdl erésen, mert
a csovek/vezetékek megsérilhetnek.

POLSKI

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze
to spowodowa¢é uszkodzenie przewodéw/
rur oraz nakretek.

PORTUGUES

IMPORTANTE! N&o aperte demasiado,
pois poderd danificar os tubos/canos e
anilhas.

ROMANA
IMPORTANT! Nu strdnge prea tare: poti

strica furtunele/tevile si masinile de spalat.

SLOVENSKY
VAROVANIE! Nedotahujte prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

BBJITAPCKU

BA>KHO! He 3arsgraiite 18BpAE CUNHO:
TOBA MOX€E A NOBPeAn MapKyuuTe/Tpb-
6ute n warbure.

HRVATSKI
VAZNO! Ne zatezite previse: mozete
ostetiti crijeva/cijevi i brtve.

EAAHNIKA

YHMANTIKO! Mnv opiyyete moAu duvatd:
autd priopei va pOeipel Toug cwAARVEG Kal
TG POSENAEG.

PYCCKWH

BHMMAHWE! He 3akpyunBaiite cnnwkom
MMOTHO, YTOObI HE MOBPEAUTD LINAHTU/
TPYObI M WAKGBI.

SRPSKI
BITNO! Nemojte previse zatezati: time
mozete ostetiti crevo/cevi i dihtunge.

SLOVENSCINA
POMEMBNO! Ne zategnite premocno: to
lahko poskoduje cevi in podlozke.

TURKGE
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem
hortum/boru ve contalara zarar verebilir.
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BAHASA MALAYSIA

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini
boleh merosakkan hos/paip dan sesen-
dal.
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ENGLISH

Before use: unscrew the filter and allow
the water to run freely for 5 minutes. Then
screw the filter back in place.

DEUTSCH

Vor der Benutzung: den Filter abschrau-
ben und ca. 5 Min. lang Wasser laufen
lassen. Danach den Filter wieder auf-
schrauben.

FRANCAIS

Avant utilisation : dévisser le filtre et lais-
ser I'eau couler pendant 5 minutes. Puis
revisser le filtre.

NEDERLANDS

Voor gebruik: schroef de filter los en laat
het water 5 minuten doorstromen. Schroef
vervolgens de filter er weer op.

DANSK
Fer brug: Lesn filtret, og lad vandet lgbe i
5 minutter. Skru derefter filteret til igen.

NORSK

Fer bruk: Skru av filteret, og la vannet
renne i 5 minutter. Skru deretter filteret p&
igjen.

SUOMI

Ennen kdytt6d: ruuvaa suodatin irti ja
anna veden valua noin viiden minuutin
ajan. Ruuvaa sitten suodatin takaisin
paikoilleen.

SVENSKA

Innan anvandning: skruva loss filtret och
I&t vatten rinna igenom 5 minuter. Skruva
sedan p4 filtret igen.

14

CESKY

Pfed pouzitim: odsroubujte filtr a nechte
vodu 5 minut protékat. Poté filtr nasrou-
bujte zpét.

ESPANOL

Antes de usar: desenrosca el filtro y deja
que corra el agua durante 5 minutos.
Luego, vuelve a enroscar el filtro.

ITALIANO

Prima dell'uso: svita il filtro e lascia scor-
rere 'acqua liberamente per 5 minuti,
dopodiché riavvita il filtro.

MAGYAR

Haszndlat elétt csavard le a sz{rét és
5 percig folyasd &t rajta a vizet. Ezutdn
csavard vissza rd a sz{rét.

POLSKI

Przed uzyciem: odkred filtr i pozwdl
wodzie przeptywad swobodnie przez 5
minut. Nastepnie przykre¢ filtr na miejsce.

PORTUGUES

Antes da utilizagdo: desaparafuse o filtro
e deixe a dgua correr livremente durante
5 minutos. Depois, aparafuse novamente
o filtro.

ROMANA

Tnaintea folosirii: desurubeaza filirul si
lasd apa sd curgd timp de 5 minute. Apoi
Tnsurubeazd filtrul la loc.

SLOVENSKY

Pred pouzitim: odmontujte filter a 5 minGt
ho preplachujte pod tec¢lcou vodou a
potom ho zase namontujte.
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BBJITAPCKU

Mpeau ynotpeba: otebpTeTe dOUNTHPA
W ocTaoBETE BOAATA AA Teye cBOOOLHO B
npopbkeHne Ha 5 muHyTu. Mocne ro
3aBuITE OOPATHO HO MSACTOTO My.

HRVATSKI

Prije uporabe: odvijte filter i pustite vodu
da tece oko 5 minuta. Zatim ponovno
pricvrstite filter.

EAAHNIKA

Mpwv amd v xpron: Zefdwaote 1o piltpo
Kall aproTe 1o vepd va TpEXEL eEAelBepa
yla 5 Aemrtd. Katomy Bidwdrte kat maAL to
@iAtpo oty Béon tou.

PYCCKUWA

Mepen ncnonb3osaHnem: oTkpyTUTE
counbTp U fanTe Boae CTeub B TeyeHune 5
MUHYT. 30TeM CHOBO 3AKPYTUTE CPUNBLTP.

SRPSKI

Pre upotrebe: odsrdfite filter i pustite vodu
da curi 5min. Potom, prisrafite filter natrag
na mesto.

SLOVENSCINA

Pred uporabo: odvijte filter in pustite vodo
teci pribl. 5 minut. Potem privijte filter
nazaj na svoje mesto.

TURKGE

Kullanimdan 6nce: filtreyi ¢ikartiniz ve
suyun 5 dakika boyunca rahat¢a akma-
sini saglayiniz. Ardindan filtreyi yerine
vidalayiniz.
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BAHASA MALAYSIA

Sebelum menggunakannya: buka penapis
anda biarkan air mengalir selama 5 minit.
Kemudian skrukan penapis semula.
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ENGLISH
Check at regular intervals to make sure
that the installation is not leaking.

DEUTSCH
RegelmaBig kontrollieren, dass die Instal-
lation dicht ist.

FRANCAIS
Vérifier a intervalles réguliers que I'instal-
lation ne fuit pas.

NEDERLANDS
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

DANSK
Kontrollér jaevnligt for at sikre, at installa-
tionen ikke er utaet.

NORSK
Sjekk regelmessig for & forsikre deg om at
det ikke lekker.

SUOMI
Tarkista sadnndllisin valiajoin, ettd liitokset
eivat vuoda.

SVENSKA
Kontrollera regelbundet att installationen
ar tat.

CESKY
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, ze
instalace neprosakuje.

ESPANOL
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

ITALIANO
Controlla I'installazione a intervalli regola-
ri per assicurarti che non perda.

MAGYAR
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem sziva-
rog-e a berendezés.

POLSKI
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest
szczelna i nie wystepujq wycieki.

PORTUGUES
Verifique regulamente se a instalagdo ndo
apresenta fugas de dgua.
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ROMANA
Verificd la intervale de timp regulate pen-
tru a fi sigur cd instalatia nu are scurgeri.

SLOVENSKY
Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresa-
kuje voda.

BBIITAPCKHN
MpoBepsiBaiiTe pefoBHO, 3a fid ce yBEPU-
Te, Ye HAMa TeyoBe.

HRVATSKI
Redovito provjeravajte da instalacija ne
propusta vodu.

EAAHNIKA

EAéyyete katd taktd xpovikd diactipara,
yla va Befawdveote éu oty gykatdotaon
Sev umdpyet Stappor.

PYCCKUMN
PerynspHo nposepsite, He npoTekaeT nu
KOHCTpYKUMUS.

SRPSKI
Redovno proveravajte da instalacija ne
curi.

SLOVENSCINA
Redno preverjajte, da vodovodna nape-
ljava ne puséa.

TURKGE
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak
icin belirli araliklarla kontrol ediniz.
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BAHASA MALAYSIA

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak meng-
alami kebocoran.
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